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ESL2H-SMD USER MANUAL

Make sure that the appliance has not been damaged during delivery. Do not disassemble the product at home. Do not use the lamp if there is any visible damage. 
Please do not use the lamp in high temperature or in a high humidity environment. The lamp is suitable for both indoor and outdoor use. Do not immerse the lamp or 
the charging cable in water or any other liquid. Please do not look directly into the LED luminaire. The product contains a battery. The battery is not replaceable. Do 
not expose it to extreme temperatures. 

In daylight, the motion sensor does not react to movement. If the main switch of the product is off, the product cannot be controlled with the remote control.

Lighting modes:

Mode 1: Automatic on / off. When turned on, it charges during the day and turns on for movement in the dark. After it is switched on, it lights up as long as it detects 
movement and operates for a further 20 seconds after the movement stops.

Mode 2: Auto On / Off + Standby: When switched on, it charges during the day and turns on for movement in the dark. After it is switched on, it lights up as long as it 
detects movement, and when the movement stops, it keeps working as a continuous directional light with 10% brightness.

Mode 3: Continuous 50% light: In this mode, the product functions as a continuous light at 50% brightness for long-term operation.

The product also includes an IR remote control that allows you to turn the product on and off and switch between mode1-mode2-mode3.

Before the very first use:
1. please remove the battery protection film on the bottom of the remote control. The battery is already inserted. 
 
2. turn on the lamp - the on/off switch is located on the bottom of the lamp. ON is on the right side, OFF is on the left side. 

3. Please note that the lamp has a twilight sensor, so it will not work in daylight. To test whether it works or not, please cover the solar panel of the lamp by placing 
the lamp on a table that covers the solar panel.

Do not dispose of your old appliance as unsorted municipal waste, as it may contain components that are hazardous to the environment or human health! Used or 
discarded equipment may be disposed of free of charge at the point of sale and from any distributor who sells equipment that is identical in function and function. You 
can also dispose of electronic waste at a collection point. This protects the environment, your fellow human beings and your own health. Contact your local waste disposal 
organization if you have any questions.

Environmental damage through incorrect disposal of the batteries/ rechargeable batteries!
Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste 
treatment rules and regulations. That is why you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a local collection point.
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Vergewissern Sie sich, dass das Gerät bei der Lieferung nicht beschädigt wurde. Nehmen Sie das Gerät zu Hause nicht auseinander. Verwenden Sie die Lampe nicht, wenn 
sie sichtbare Schäden aufweist. Bitte verwenden Sie die Lampe nicht bei hohen Temperaturen oder in einer Umgebung mit hoher Luftfeuchtigkeit. Die Lampe ist sowohl 
für den Innen- als auch für den Außeneinsatz geeignet. Tauchen Sie die Lampe oder das Ladekabel nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit. Bitte schauen Sie nicht 
direkt in die LED-Leuchte. Das Produkt enthält eine Batterie. Die Batterie ist nicht austauschbar. Setzen Sie sie keinen extremen Temperaturen aus. 

Bei Tageslicht reagiert der Bewegungssensor nicht auf Bewegungen. Wenn der Hauptschalter des Produkts ausgeschaltet ist, kann das Produkt nicht mit der 
Fernbedienung gesteuert werden.

Beleuchtungsmodi:

Modus 1: Automatisch ein/aus. Wenn es eingeschaltet ist, wird es tagsüber aufgeladen und schaltet sich bei Bewegung im Dunkeln ein. Nach dem Einschalten leuchtet es 
so lange, wie es eine Bewegung erkennt, und funktioniert noch weitere 20 Sekunden, nachdem die Bewegung beendet wurde.

Modus 2: Auto On / Off + Standby: Wenn sie eingeschaltet ist, wird sie tagsüber aufgeladen und schaltet sich bei Bewegung in der Dunkelheit ein. Nach dem Einschalten 
leuchtet sie so lange, wie sie Bewegung erkennt, und wenn die Bewegung aufhört, arbeitet sie als kontinuierliches Richtungslicht mit 10 % Helligkeit weiter.

Modus 3: 50 % Dauerlicht: In diesem Modus funktioniert das Produkt als Dauerlicht mit 50 % Helligkeit für den Langzeitbetrieb.

Das Produkt verfügt außerdem über eine IR-Fernbedienung, mit der Sie das Produkt ein- und ausschalten und zwischen den Modi 1, 2 und 3 wechseln können.

Vor der ersten Benutzung:
1. Entfernen Sie bitte die Batterieschutzfolie auf der Unterseite der Fernbedienung. Die Batterie ist bereits eingelegt. 
 
2. Schalten Sie die Lampe ein - der Ein/Aus-Schalter befindet sich auf der Unterseite der Lampe. ON ist auf der rechten Seite, OFF ist auf der linken Seite. 

3. Bitte beachten Sie, dass die Lampe über einen Dämmerungssensor verfügt und daher bei Tageslicht nicht funktioniert. Um zu testen, ob sie funktioniert oder nicht, 
decken Sie bitte das Solarpanel der Lampe ab, indem Sie die Lampe auf einen Tisch stellen, der das Solarpanel abdeckt.

Sammeln Sie Altgeräte getrennt, entsorgen Sie sie keinesfalls im Haushaltsmüll, weil Altgeräte auch Komponenten enthalten können, die für die Umwelt oder für die 
menschliche Gesundheit schädlich sind! Gebrauchte oder zum Abfall gewordene Geräte können an der Verkaufsstelle oder bei jedem Händler, der vergleichbare oder 
funktionsgleiche Geräte verkauft, kostenlos abgegeben oder an eine Spezialsammelstelle für Elektroabfälle übergeben werden. Damit schützen Sie die Umwelt, Ihre 
eigene Gesundheit und die Ihrer Mitmenschen. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den örtlichen Abfallentsorgungsträger. Wir übernehmen die einschlägigen, gesetzlich 
vorgeschriebenen Aufgaben und tragen die damit verbundenen Kosten.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der Batterien/Akkus! 
Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
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Győződjön meg róla, hogy a készülék nem sérült meg a szállítás során!  Ne szerelje szét a terméket otthon! Na használj a lámpát, ha látható sérülések vannak rajta. 
Kérjük, ne használja a lámpát magas hőmérsékleten, vagy magas páratartalmú környezetben.  A lámpa bel- és kültéri használatra egyaránt alkalmas. A lámpát ne 
merítse vízbe vagy más folyadékba. Tartsa a lámpát  gyermekektől távol.
Kérjük, ne nézzen közvetlenül a LED-világítótestbe. A termék akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátor nem cserélhető. Ne tegye ki extrém hőmérsékleti 
körülményeknek. 

Nappali fénynél a mozgásérzékelő szenzor mozgásokra nem reagál! Ha a termék főkapcsolója kikapcsolt állapotban van, akkor a termék nem vezérelhető a 
távirányítóval!
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Uistite sa, že spotrebič nebol počas dodávky poškodený. Výrobok doma nerozoberajte. Svietidlo nepoužívajte, ak je viditeľne poškodené. Lampu nepoužívajte pri 
vysokej teplote alebo v prostredí s vysokou vlhkosťou. Lampa je vhodná na použitie v interiéri aj exteriéri. Lampu ani nabíjací kábel neponárajte do vody ani inej 
tekutiny. Nedívajte sa priamo do svietidla LED. Výrobok obsahuje batériu. Batéria nie je vymeniteľná. Nevystavujte ju extrémnym teplotám. 

Za denného svetla snímač pohybu nereaguje na pohyb. Ak je hlavný vypínač výrobku vypnutý, výrobok nie je možné ovládať pomocou diaľkového ovládača.

Režimy osvetlenia:

Režim 1: Automatické zapnutie/vypnutie. Po zapnutí sa počas dňa nabíja a v tme sa zapína na pohyb. Po zapnutí svieti, kým zaznamená pohyb, a funguje ďalších 20 
sekúnd po zastavení pohybu.

Režim 2: Automatické zapnutie/vypnutie + pohotovostný režim: Po zapnutí sa nabíja počas dňa a zapína sa pri pohybe v tme. Po zapnutí svieti, kým detekuje pohyb, 
a keď sa pohyb zastaví, naďalej funguje ako nepretržité smerové svetlo s 10 % jasom.

Režim 3: Nepretržité 50 % svetlo: V tomto režime výrobok funguje ako nepretržité svetlo s 50 % jasom na dlhodobú prevádzku.

Súčasťou výrobku je aj infračervené diaľkové ovládanie, ktoré umožňuje zapnutie a vypnutie výrobku a prepínanie medzi režimami1 - režim2 - režim3.
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Asigurați-vă că aparatul nu a fost deteriorat în timpul livrării. Nu dezasamblați produsul la domiciliu. Nu utilizați lampa dacă există deteriorări vizibile. Vă rugăm să 
nu utilizați lampa la temperaturi ridicate sau într-un mediu cu umiditate ridicată. Lampa este potrivită atât pentru utilizare în interior, cât și în exterior. Nu scufundați 
lampa sau cablul de încărcare în apă sau în orice alt lichid. Vă rugăm să nu priviți direct în corpul de iluminat cu LED-uri. Produsul conține o baterie. Bateria nu poate 
fi înlocuită. Nu o expuneți la temperaturi extreme. 

La lumina zilei, senzorul de mișcare nu reacționează la mișcare. Dacă întrerupătorul principal al produsului este oprit, produsul nu poate fi controlat cu telecomanda.

Moduri de iluminare:

Modul 1: Pornire / oprire automată. Când este pornit, se încarcă în timpul zilei și se activează pentru mișcare în întuneric. După ce este pornit, se aprinde atâta timp 
cât detectează mișcare și funcționează încă 20 de secunde după ce mișcarea încetează.

Modul 2: Auto On / Off + Standby: Când este pornit, se încarcă în timpul zilei și se pornește pentru mișcare în întuneric. După ce este pornit, se aprinde atât timp cât 
detectează mișcare, iar când mișcarea se oprește, continuă să funcționeze ca o lumină direcțională continuă cu o luminozitate de 10%.

Modul 3: Lumină continuă 50%: În acest mod, produsul funcționează ca o lumină continuă cu o luminozitate de 50% pentru o funcționare pe termen lung.

Produsul include, de asemenea, o telecomandă cu infraroșu care vă permite să porniți și să opriți produsul și să comutați între modul1-mode2-mode3.

Înainte de prima utilizare:
1. vă rugăm să îndepărtați folia de protecție a bateriei de pe partea inferioară a telecomenzii. Bateria este deja introdusă. 
 
2. aprindeți lampa - comutatorul de pornire/oprire se află în partea de jos a lămpii. ON se află în partea dreaptă, OFF se află în partea stângă. 

3. Vă rugăm să rețineți că lampa are un senzor crepuscular, deci nu va funcționa la lumina zilei. Pentru a testa dacă funcționează sau nu, vă rugăm să acoperiți panoul 
solar al lămpii, așezând lampa pe o masă care acoperă panoul solar.

Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, pentru că echipamentul poate conţine şi componente periculoase pentru 
mediul înconjurător sau pentru  sănătatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate fi predat nerambursabil la locul de  vânzare al acestuia sau la toţi 
distribuitorii care au pus în circulaţie produse cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare specializate în 
recuperarea deşeurilor electronice. Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi a semenilor. În cazul în care aveţi întrebări, vă rugăm să 
luaţi legătura cu organizaţiile locale de tratare a deşeurilor. Ne asumăm obligațiile prevederilor legale privind producătorii şi suportăm cheltuielile legate de aceste 
obligaţii.

Deteriorarea mediului înconjurător prin aruncarea greșită a bateriilor/acumulatorilor!
Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate în gunoiul menajer. Ele pot conţine metale grele toxice şi se supun tratamentului deşeurilor
periculoase. De aceea, predaţi bateriile/acumulatorii consumate la un punct de colectare comunal.
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Világítási módok:

Mód 1: Automata be/kikapcsolás.  Bekapcsolt állapotban nappal feltölt, sötétben pedig a mozgásra felkapcsol. Felkapcsolás után mindaddig világít amíg mozgást 
észlel, majd a mozgás megszűnése után még 20 másodpercig üzemel.

Mód 2: Automata be/kikapcsolás + készenlét: Bekapcsolt állapotban nappal feltölt, sötétben pedig a mozgásra felkapcsol. Felkapcsolás után mindaddig világít amíg 
mozgást észlel, majd a mozgás megszűnése után 10%-os fényerővel folyamatos irányfényként funkcionál.

Mód 3: Folyamatos 50%-os fény: Ebben a módban a termék folyamatosan világító lámpaként funkcionál, a hosszan tartó működés érdekében 50%-os fényerőn.

A termék IR távirányítót is tartalmaz, mely segítségével a terméket be és kikapcsolhatjuk, valamint válthatunk a mód1-mód2-mód3 között.

A legelső használat előtt:
1. távolítsa el a távirányító alján lévő elemvédő fóliát. Az elem már be van helyezve. 
 
2. Kapcsolja be a lámpát - a be-/kikapcsoló gomb a lámpa alján található. A bekapcsoló a jobb oldalon, a kikapcsoló a bal oldalon található. 

3. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a lámpa szürkületérzékelővel rendelkezik, így nappali fényben nem fog működni. Annak teszteléséhez, hogy működik-e vagy sem, 
kérjük, fedje le a lámpa napelemét úgy, hogy a lámpát egy olyan asztalra helyezi, amely eltakarja a napelemet. 

A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, mert az a környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes összetevőket is 
tartalmazhat! A használt vagy hulladékká vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve valamennyi forgalmazónál, amely a 
berendezéssel jellegében és funkciójában azonos berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel 
Ön védi a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezelő szervezetet.

Környezeti károk az elemek/akkumulátorok nem megfelelő ártalmatlanítása miatt!
Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Mérgező nehézfémeket tartalmazhatnak, és veszélyes hulladékkezelésnek 
vannak kitéve. Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat adja le a települési gyűjtőhelyen.



Uvjerite se da uređaj nije oštećen tijekom isporuke. Ne rastavljajte proizvod kod kuće. Nemojte koristiti lampu ako ima vidljivih oštećenja. Nemojte koristiti lampu 
na visokoj temperaturi ili u okruženju visoke vlažnosti. Svjetiljka je prikladna za unutarnju i vanjsku upotrebu. Nemojte uranjati lampu ili kabel za punjenje u vodu 
ili bilo koju drugu tekućinu. Molimo vas da ne gledate izravno u LED svjetiljku. Proizvod sadrži bateriju. Baterija nije zamjenjiva. Nemojte ga izlagati ekstremnim 
temperaturama.

Na dnevnom svjetlu senzor pokreta ne reagira na kretanje. Ako je glavni prekidač proizvoda isključen, proizvodom se ne može upravljati daljinskim upravljačem.

Načini osvjetljenja:

Način 1: Automatsko uključivanje/isključivanje. Kada je uključen, puni se tijekom dana i uključuje se za kretanje u mraku. Nakon uključivanja, svijetli sve dok 
detektira kretanje i radi još 20 sekundi nakon prestanka kretanja.

Način rada 2: Auto On / Off + Standby: Kada je uključen, puni se tijekom dana i uključuje se za kretanje u mraku. Nakon uključivanja svijetli sve dok detektira kretanje, 
a kada kretanje prestane nastavlja raditi kao kontinuirano usmjereno svjetlo s 10% svjetline.

Način rada 3: Kontinuirano svjetlo od 50%: U ovom načinu rada proizvod funkcionira kao kontinuirano svjetlo pri svjetlini od 50% za dugotrajan rad.

Proizvod također uključuje IR daljinski upravljač koji vam omogućuje uključivanje i isključivanje proizvoda i prebacivanje između načina1-načina2-načina3.

Prije prve uporabe:
1. molimo uklonite zaštitnu foliju za baterije na dnu daljinskog upravljača. Baterija je već umetnuta.
 
2. uključite lampu - prekidač za uključivanje/isključivanje nalazi se na dnu lampe. ON je na desnoj strani, OFF je na lijevoj strani.

3. Imajte na umu da lampa ima senzor za sumrak, tako da neće raditi na dnevnom svjetlu. Kako biste provjerili radi li ili ne, pokrijte solarnu ploču svjetiljke tako da 
postavite lampu na stol koji prekriva solarnu ploču.

Opremo, ki je , zbirajte ločeno in je ne zavrzite med gospodinjske odpadke, saj lahko vsebuje sestavine, ki so nevarne za okolje ali zdravje ljudi. Rabljena ali odpadna 
oprema se lahko brezplačno vrne na prodajno mesto ali kateremu koli distributerju, ki prodaja opremo, ki je po naravi in funkciji enaka tej opremi. Odložite ga lahko 
tudi na specializiranem zbirnem mestu za elektronske odpadke. S tem varujete okolje, svoje zdravje in zdravje svojih sodržavljanov. Če imate vprašanja, se obrnite 
na lokalno organizacijo za ravnanje z odpadki.
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Ujistěte se, že spotřebič nebyl během dodávky poškozen. Výrobek doma nerozebírejte. Nepoužívejte svítidlo, pokud je viditelně poškozené. Lampu nepoužívejte při 
vysokých teplotách nebo v prostředí s vysokou vlhkostí. Lampa je vhodná pro vnitřní i venkovní použití. Lampu ani nabíjecí kabel neponořujte do vody ani jiné 
tekutiny. Nedívejte se přímo do svítidla LED. Výrobek obsahuje baterii. Baterie není vyměnitelná. Nevystavujte ji extrémním teplotám. 

Za denního světla nereaguje snímač pohybu na pohyb. Pokud je hlavní vypínač výrobku vypnutý, nelze výrobek ovládat dálkovým ovladačem.

Režimy osvětlení: V případě, že je osvětlení zapnuto, je možné jej zapnout:

Režim 1: Automatické zapnutí/vypnutí. Při zapnutí se přes den nabíjí a za tmy se zapíná pro pohyb. Po zapnutí svítí, dokud detekuje pohyb, a funguje ještě 20 sekund 
po ukončení pohybu.

Režim 2: Automatické zapnutí / vypnutí + pohotovostní režim: Po zapnutí se nabíjí během dne a zapíná se při pohybu ve tmě. Po zapnutí svítí tak dlouho, dokud 
detekuje pohyb, a když se pohyb zastaví, pokračuje v činnosti jako nepřetržité směrové světlo s 10% jasem.

Režim 3: Nepřetržité 50% světlo: V tomto režimu výrobek funguje jako nepřetržité světlo s 50% jasem pro dlouhodobý provoz.

Součástí výrobku je také infračervené dálkové ovládání, které umožňuje zapnutí a vypnutí výrobku a přepínání mezi režimy1-režim2-režim3.

Před úplně prvním použitím:
1. Odstraňte prosím ochrannou fólii baterie na spodní straně dálkového ovladače. Baterie je již vložena. 
 
2. Zapněte svítidlo - vypínač se nachází na spodní straně svítidla. ON je na pravé straně, OFF je na levé straně. 

3. Upozorňujeme, že lampa má soumrakový senzor, takže nebude fungovat za denního světla. Chcete-li vyzkoušet, zda funguje, zakryjte solární panel lampy tak, že 
lampu položíte na stůl, který solární panel zakrývá.

Tento symbol na produktech nebo v  průvodních dokumentech znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního 
odpadu.Pro správnou likvidaci, obnovu a recyklaci odevzdejte tyto výrobky na určená sběrné místa. Alternativně v některých zemích Evropské únii nebo v jiných 
evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci při koupení ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohto produktu pomůžete 
zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohli být důsledky nesprávné 
likvidace odpadu. Další podrobnosti si vyžádajte u místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidáci tohoto druhu odpadu může být v 
souladu s národním předpisem udělena pokuta.

Poškození životního prostředí nesprávnou likvidací baterií/akumulátorů!
Baterie/nabíjecí baterie se nesmí likvidovat s běžným domovním odpadem. Mohou obsahovat toxické těžké kovy a podléhají pravidlům a předpisům pro nakládání 
s nebezpečným odpadem. Proto byste měli použité baterie/akumulátory zlikvidovat na místním sběrném místě.
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Pred prvým použitím:
1. Odstráňte ochrannú fóliu batérie na spodnej strane diaľkového ovládača. Batéria je už vložená. 
 
2. zapnite svietidlo - vypínač sa nachádza na spodnej strane svietidla. ON je na pravej strane, OFF je na ľavej strane. 

3. Upozorňujeme, že lampa má súmrakový senzor, takže nebude fungovať za denného svetla. Ak chcete otestovať, či funguje alebo nie, zakryte solárny panel lampy 
tak, že lampu položíte na stôl, ktorý zakrýva solárny panel.

Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pridané do bežného 
komunálneho odpadu Pre správnu likvidáciu, obnovou a recykláciou odovzdajte tieto výrobky na určené zberné miesta. Alternatívne v niektorých krajinách 
Európskej únie alebo v iných európskych krajinách môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. Správnou 
likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské 
zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri 
nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národným predpismi udelené pokuty.

Škody na životnom prostredí nesprávnou likvidáciou batérií/akumulátorov!
Batérie/nabíjateľné batérie sa nesmú likvidovať s bežným domácim odpadom. Môžu obsahovať toxické ťažké kovy a podliehajú pravidlám a predpisom o 
zaobchádzaní s nebezpečným odpadom. Preto by ste mali použité batérie/nabíjateľné batérie zlikvidovať na miestnom zbernom mieste



Certificar-se de que o aparelho não foi danificado durante a entrega. Não desmontar o produto em casa. Não utilize a lâmpada se houver danos visíveis. Não utilize a 
lâmpada em ambientes com temperaturas elevadas ou humidade elevada. A lâmpada é adequada para utilização no interior e no exterior. Não mergulhar a lâmpada 
ou o cabo de carregamento em água ou em qualquer outro líquido. Não olhar diretamente para a luminária LED. O produto contém uma pilha. A pilha não é 
substituível. Não a exponha a temperaturas extremas. 

À luz do dia, o sensor de movimento não reage ao movimento. Se o interrutor principal do produto estiver desligado, o produto não pode ser controlado com o 
controlo remoto.

Modos de iluminação:
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Uverite se da uređaj nije oštećen tokom isporuke. Ne rastavljajte proizvod kod kuće. Ne koristite lampu ako ima vidljivih oštećenja. Ne koristite lampu na visokim 
temperaturama ili u okruženju visoke vlažnosti. Lampa je pogodna za unutrašnju i spoljašnju upotrebu. Ne uranjajte lampu ili kabl za punjenje u vodu ili bilo koju 
drugu tečnost. Molimo vas da ne gledate direktno u LED svetiljku. Proizvod sadrži bateriju. Baterija nije zamenljiva. Ne izlažite ga ekstremnim temperaturama.

Na dnevnom svetlu senzor pokreta ne reaguje na kretanje. Ako je glavni prekidač proizvoda isključen, proizvod se ne može kontrolisati pomoću daljinskog 
upravljača.

Režimi osvetljenja:

Režim 1: Automatsko uključivanje/isključivanje. Kada je uključen, puni se tokom dana i uključuje se za kretanje u mraku. Nakon što je uključen, svetli sve dok 
detektuje kretanje i radi još 20 sekundi nakon što se kretanje zaustavi.

Režim 2: Auto On / Off + Standbi: Kada je uključen, puni se tokom dana i uključuje se za kretanje u mraku. Nakon što se uključi, svetli sve dok detektuje kretanje, a 
kada se kretanje zaustavi, nastavlja da radi kao neprekidno usmereno svetlo sa 10% osvetljenosti.

Režim 3: Kontinuirano 50% svetlosti: U ovom režimu, proizvod funkcioniše kao neprekidno svetlo pri 50% osvetljenosti za dugotrajan rad.

Proizvod takođe uključuje IR daljinski upravljač koji vam omogućava da uključite i isključite proizvod i prebacite između režima1-režim2-režim3.

Pre prve upotrebe:
1. uklonite zaštitni film baterije na dnu daljinskog upravljača. Baterija je već umetnuta.
 
2. upaliti lampu - prekidač za uključivanje/isključivanje nalazi se na dnu lampe. ON je na desnoj strani, OFF je na levoj strani.

3. Imajte na umu da lampa ima senzor sumraka, tako da neće raditi na dnevnom svetlu. Da biste testirali da li radi ili ne, pokrijte solarni panel lampe postavljanjem 
lampe na sto koji pokriva solarni panel.

Otpadnu opremu prikupljati i odlagati odvojeno jer može sadržavati dijelove opasne po okoliš ili zdravlje ljudi! Rabljena ili odbačena oprema može se besplatno 
predati na prodajnom mjestu ili bilo kojem distributeru koji prodaje opremu koja je po prirodi i funkciji ista. Elektronički otpad možete odložiti i na sabirno mjesto. 
Time štitite okoliš, Vaše zajednicu i Vaše zdravlje. Ako imate pitanja, kontaktirajte mjesnu udrugu za zbrinjavanje otpada.

Šteta po okoliš zbog neispravnog odlaganja baterija/punjivih baterija!
Baterije/punjive baterije se ne smeju odlagati sa uobičajenim kućnim otpadom. Mogu sadržavati toksične teške metale i podliježu pravilima i propisima o tretmanu 
opasnog otpada. Zato istrošene baterije/punjive baterije odložite na lokalnom sabirnom mjestu.
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Prepričajte se, da naprava med dostavo ni bila poškodovana. Izdelka ne razstavljajte doma. Svetilke ne uporabljajte, če so na njej vidne kakršne koli poškodbe. 
Svetilke ne uporabljajte pri visoki temperaturi ali v okolju z visoko vlažnostjo. Svetilka je primerna tako za notranjo kot zunanjo uporabo. Svetilke ali polnilnega 
kabla ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekočino. Ne glejte neposredno v svetilko LED. Izdelek vsebuje baterijo. Baterije ni mogoče zamenjati. Ne izpostavljajte 
je ekstremnim temperaturam. 

Pri dnevni svetlobi se senzor gibanja ne odziva na gibanje. Če je glavno stikalo izdelka izklopljeno, izdelka ni mogoče upravljati z daljinskim upravljalnikom.

Načini osvetlitve:

Način 1: samodejni vklop/izklop. Ko je vklopljen, se podnevi polni, v temi pa se vklopi za gibanje. Po vklopu sveti, dokler zazna gibanje, in deluje še 20 sekund po 
prenehanju gibanja.

Način 2: samodejni vklop/izklop + stanje pripravljenosti: ko je vklopljen, se podnevi polni in se vklopi za gibanje v temi. Po vklopu sveti, dokler zazna gibanje, in ko 
se gibanje ustavi, še naprej deluje kot neprekinjena smerna luč z 10-odstotno svetilnostjo.

Način 3: Neprekinjena 50-odstotna svetloba: V tem načinu izdelek deluje kot neprekinjena luč s 50-odstotno svetilnostjo za dolgotrajno delovanje.

Izdelek vključuje tudi IR daljinski upravljalnik, ki omogoča vklop in izklop izdelka ter preklapljanje med načini1-način2-način3.

Pred prvo uporabo:
1. odstranite zaščitno folijo za baterije na spodnjem delu daljinskega upravljalnika. Baterija je že vstavljena. 
 
2. vklopite svetilko - stikalo za vklop/izklop se nahaja na spodnjem delu svetilke. Vklop je na desni strani, izklop je na levi strani. 

3. Upoštevajte, da ima svetilka senzor za somrak, zato ne bo delovala pri dnevni svetlobi. Če želite preizkusiti, ali deluje ali ne, pokrijte solarno ploščo svetilke tako, 
da svetilko postavite na mizo, ki pokriva solarno ploščo.

Otpadna oprema se ne sme odvojeno sakupljati niti odlagati sa kućnim otpadom jer može sadržati komponente opasne po životnu sredinu ili zdravlje. Korišćena ili 
otpadna oprema se može besplatno odložiti na prodajnom mestu ili kod bilo kog distributera koji prodaje opremu identične prirode i funkcije. Odložite proizvod u 
postrojenje specijalizovano za sakupljanje elektronskog otpada. Time ćete zaštititi životnu sredinu, kao i zdravlje drugih i sebe. Ako imate pitanja, obratite se 
lokalnoj organizaciji za upravljanje otpadom. Mi ćemo preduzeti poslove koji se odnose na proizvođača kako je propisano relevantnim propisima i snosićemo sve 
povezane troškove.

Škoda za okolje zaradi nepravilnega odlaganja baterij/akumulatorjev!
Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odvreči med običajne gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo strupene težke kovine in zanje veljajo pravila in predpisi o 
ravnanju z nevarnimi odpadki. Zato morate izrabljene baterije/akumulatorje oddati na lokalnem zbirnem mestu.
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Šteta za okoliš zbog pogrešnog odlaganja baterija/punjivih baterija!
Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s uobičajenim kućnim otpadom. Mogu sadržavati otrovne teške metale i podliježu pravilima i propisima o postupanju 
s opasnim otpadom. Zato biste istrošene baterije/punjive baterije trebali odložiti na lokalnom sabirnom mjestu.



Należy upewnić się, że urządzenie nie zostało uszkodzone podczas dostawy. Nie należy demontować produktu w domu. Nie używaj lampy w przypadku widocznych 
uszkodzeń. Nie używaj lampy w wysokiej temperaturze lub w środowisku o wysokiej wilgotności. Lampa nadaje się zarówno do użytku wewnętrznego, jak i 
zewnętrznego. Nie należy zanurzać lampy ani kabla ładującego w wodzie lub innych płynach. Nie należy patrzeć bezpośrednio w oprawę LED. Produkt zawiera 
baterię. Bateria nie jest wymienna. Nie należy wystawiać jej na działanie ekstremalnych temperatur. 

W świetle dziennym czujnik ruchu nie reaguje na ruch. Jeśli główny wyłącznik produktu jest wyłączony, produktem nie można sterować za pomocą pilota.

Tryby oświetlenia:

Tryb 1: Automatyczne włączanie/wyłączanie. Po włączeniu ładuje się w ciągu dnia i włącza się na ruch w ciemności. Po włączeniu świeci tak długo, jak długo 
wykrywa ruch i działa przez kolejne 20 sekund po ustaniu ruchu.

Tryb 2: Auto On / Off + Standby: Po włączeniu ładuje się w ciągu dnia i włącza się w przypadku ruchu w ciemności. Po włączeniu świeci tak długo, jak długo wykrywa 
ruch, a gdy ruch ustaje, działa jako ciągłe światło kierunkowe o jasności 10%.

Tryb 3: Ciągłe światło 50%: W tym trybie produkt działa jako ciągłe światło o jasności 50% do długotrwałego działania.

Do produktu dołączony jest również pilot na podczerwień, który umożliwia włączanie i wyłączanie produktu oraz przełączanie między trybami 1, 2 i 3.

Przed pierwszym użyciem:
1. należy usunąć folię zabezpieczającą baterię znajdującą się na spodzie pilota. Bateria jest już włożona. 
 
2. włączyć lampę - włącznik/wyłącznik znajduje się na spodzie lampy. ON znajduje się po prawej stronie, OFF po lewej. 
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Įsitikinkite, kad prietaisas nebuvo pažeistas pristatymo metu. Namuose gaminio neišardykite. Nenaudokite lempos, jei yra matomų pažeidimų. Nenaudokite lempos 
aukštoje temperatūroje arba didelės drėgmės aplinkoje. Lempa tinka naudoti tiek patalpose, tiek lauke. Nekiškite lempos ar įkrovimo laido į vandenį ar bet kokį kitą 
skystį. Nežiūrėkite tiesiai į LED šviestuvą. Gaminyje yra baterija. Akumuliatorius nekeičiamas. Nelaikykite jo ekstremalioje temperatūroje. 

Dienos šviesoje judesio jutiklis nereaguoja į judesį. Jei gaminio pagrindinis jungiklis išjungtas, gaminio negalima valdyti nuotolinio valdymo pulteliu.

Apšvietimo režimai:

1 režimas: automatinis įjungimas / išjungimas. Įjungtas jis įkraunamas dieną ir įsijungia judesiui tamsoje. Įjungtas jis šviečia tol, kol aptinka judesį, ir veikia dar 20 
sekundžių judesiui nutrūkus.

2 režimas: automatinis įjungimas / išjungimas + budėjimo režimas: įjungtas jis įkraunamas dieną ir įjungiamas judėjimui tamsoje. Įjungtas jis šviečia tol, kol aptinka 
judesį, o judesiui sustojus, toliau veikia kaip nuolatinė kryptinė šviesa su 10 % ryškumu.

3 režimas: nepertraukiama 50 % šviesa: šiuo režimu gaminys veikia kaip nepertraukiama 50 % ryškumo šviesa, skirta ilgalaikiam veikimui.

Gaminyje taip pat yra IR nuotolinio valdymo pultas, kuriuo galima įjungti ir išjungti gaminį ir perjungti režimus1-režimas2-režimas3.

Prieš patį pirmąjį naudojimą:
1. nuimkite baterijų apsaugos plėvelę, esančią nuotolinio valdymo pulto apačioje. Baterija jau yra įdėta. 
 
2. įjunkite lempą - įjungimo / išjungimo jungiklis yra lempos apačioje. Įjungimo jungiklis yra dešinėje pusėje, išjungimo - kairėje pusėje. 

3. Atkreipkite dėmesį, kad lempa turi sutemų jutiklį, todėl ji neveiks dienos šviesoje. Norėdami išbandyti, ar veikia, ar ne, uždenkite lempos saulės kolektorių, 
pastatydami lempą ant stalo, kuris uždengia saulės kolektorių.

Įrenginį, kurio gyvavimo laikas pasibaigė, tvarkykite atskirai, neišmeskite su buitinėmis atliekomis, nes jame gali būti aplinkai ar žmonių sveikatai pavojingų 
komponentų. Panaudotą ar į atliekas nurašytą įrenginį galima nemokamai perduoti prekybos vietoje arba bet kuriam platintojui, jei tos atliekos pagal pobūdį ir 
funkcijas yra tokios pačios, kaip platintojų parduodami gaminiai. Elektroninės įrangos atliekas galite perduoti elektronikos atliekų priėmimo vietose. Tuo jūs 
saugosite aplinką, kitų žmonių ir savo sveikatą. Jei turite klausimų, susisiekite su vietine institucija, atsakinga už atliekų tvarkymą.

Žala aplinkai dėl netinkamo baterijų/įkraunamų baterijų šalinimo!
Baterijų/įkraunamų baterijų negalima išmesti su įprastomis buitinėmis atliekomis. Juose gali būti nuodingų sunkiųjų metalų ir jiems taikomos pavojingų atliekų 
tvarkymo taisyklės ir reglamentai. Štai kodėl panaudotas baterijas / įkraunamas baterijas turėtumėte išmesti vietiniame surinkimo punkte
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Modo 1: Ligar/desligar automático. Quando ligado, carrega-se durante o dia e liga-se ao movimento no escuro. Depois de ligado, acende-se enquanto detecta 
movimento e funciona durante mais 20 segundos depois de o movimento parar.

Modo 2: Auto On / Off + Standby: Quando ligado, carrega-se durante o dia e liga-se para o movimento no escuro. Depois de ligada, acende-se enquanto detecta 
movimento e, quando o movimento pára, continua a funcionar como uma luz direcional contínua com 10% de luminosidade.

Modo 3: Luz contínua a 50%: Neste modo, o produto funciona como uma luz contínua com 50% de luminosidade para um funcionamento a longo prazo.

O produto inclui também um telecomando por infravermelhos que permite ligar e desligar o produto e alternar entre o modo 1, o modo 2 e o modo 3.

Antes da primeira utilização:
1. Retire a película de proteção da pilha na parte inferior do telecomando. A pilha já está inserida. 
 
2. ligar a lâmpada - o interrutor de ligar/desligar está localizado na parte inferior da lâmpada. ON está do lado direito, OFF está do lado esquerdo. 

3. Tenha em atenção que a lâmpada tem um sensor crepuscular, pelo que não funciona à luz do dia. Para testar se funciona ou não, cubra o painel solar da lâmpada, 
colocando-a sobre uma mesa que cubra o painel solar.

O aparelho que tornara-se desperdício deve ser recolhido separadamente, não com os lixos domésticos porque pode conter peças perigosas para a saúde ou o 
ambiente. O aparelho usado o desperdício pode ser entregue ao lugar de distribuição ou nas lojas que vende aparelhos com funções idênticas. Pode ser entregue 
aos pontos de recolha de desperdícios. Assim O senhor protege o ambiente, a própria saúde e a saúde dos outros. Se tem perguntas, contacte o organismo de 
tratamento de resíduos.

Danos ao meio ambiente devido ao descarte incorreto das baterias/pilhas recarregáveis!
As pilhas/pilhas recarregáveis   não podem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico normal. Eles podem conter metais pesados   tóxicos e estão sujeitos a 
regras e regulamentos de tratamento de resíduos perigosos. É por isso que você deve descartar as baterias usadas/recarregáveis   em um ponto de coleta local.



Assicurarsi che l'apparecchio non sia stato danneggiato durante la consegna. Non smontare il prodotto a casa. Non utilizzare la lampada in presenza di danni visibili. 
Non utilizzare la lampada a temperature elevate o in ambienti ad alta umidità. La lampada è adatta sia all'uso interno che esterno. Non immergere la lampada o il 
cavo di ricarica in acqua o altri liquidi. Non guardare direttamente nell'apparecchio LED. Il prodotto contiene una batteria. La batteria non è sostituibile. Non esporla 
a temperature estreme. 

Alla luce del giorno, il sensore di movimento non reagisce al movimento. Se l'interruttore principale del prodotto è spento, non è possibile controllare il prodotto 
con il telecomando.

Modalità di illuminazione:

Modalità 1: accensione/spegnimento automatico. Quando è acceso, si carica durante il giorno e si accende per il movimento al buio. Dopo l'accensione, si accende 
finché rileva un movimento e funziona per altri 20 secondi dopo l'arresto del movimento.

Modalità 2: Auto On / Off + Standby: quando è acceso, si ricarica durante il giorno e si accende in caso di movimento al buio. Dopo l'accensione, si illumina finché 
rileva un movimento e, quando il movimento cessa, continua a funzionare come luce direzionale continua con una luminosità del 10%.

Modalità 3: luce continua al 50%: in questa modalità, il prodotto funziona come luce continua al 50% di luminosità per un funzionamento a lungo termine.

Il prodotto include anche un telecomando a infrarossi che consente di accendere e spegnere il prodotto e di passare dalla modalità1alla modalità2alla modalità3.

Prima del primo utilizzo:
1. rimuovere la pellicola di protezione della batteria sul fondo del telecomando. La batteria è già inserita. 
 
2. accendere la lampada - l'interruttore di accensione/spegnimento si trova sul fondo della lampada. ON si trova sul lato destro, OFF sul lato sinistro. 

3. Tenere presente che la lampada è dotata di un sensore crepuscolare, quindi non funziona alla luce del giorno. Per verificare se funziona o meno, coprire il pannello 
solare della lampada posizionando la lampada su un tavolo che copra il pannello solare.

Le apparecchiature di scarto non devono essere raccolte separatamente o smaltite con i rifiuti domestici perché possono contenere componenti pericolosi per 
l'ambiente o la salute. Le apparecchiature usate o da buttare possono essere consegnate gratuitamente presso il punto vendita o presso qualsiasi distributore che 
venda apparecchiature di natura e funzione identiche. Smaltite il prodotto presso una struttura specializzata nella raccolta di rifiuti elettronici. In questo modo, 
proteggerete l'ambiente e la vostra salute e degli altri. In caso di domande, contattare l'organizzazione locale per la gestione dei rifiuti. Ci assumiamo i compiti di 
competenza del produttore come prescritto dalle normative pertinenti e ci facciamo carico di tutti i costi che ne derivano
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Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν έχει υποστεί ζημιά κατά την παράδοση. Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν στο σπίτι. Μην χρησιμοποιείτε τη λάμπα εάν υπάρχει οποιαδήποτε ορατή 
ζημιά. Μην χρησιμοποιείτε τον λαμπτήρα σε υψηλή θερμοκρασία ή σε περιβάλλον με υψηλή υγρασία. Ο λαμπτήρας είναι κατάλληλος τόσο για εσωτερική όσο και για εξωτερική 
χρήση. Μην βυθίζετε τη λάμπα ή το καλώδιο φόρτισης σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. Παρακαλούμε μην κοιτάτε απευθείας μέσα στο φωτιστικό LED. Το προϊόν περιέχει μια 
μπαταρία. Η μπαταρία δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Μην την εκθέτετε σε ακραίες θερμοκρασίες. 

Στο φως της ημέρας, ο αισθητήρας κίνησης δεν αντιδρά στην κίνηση. Εάν ο κύριος διακόπτης του προϊόντος είναι απενεργοποιημένος, το προϊόν δεν μπορεί να ελεγχθεί με το 
τηλεχειριστήριο.

Λειτουργίες φωτισμού:

Λειτουργία 1: Αυτόματη ενεργοποίηση/απενεργοποίηση. Όταν είναι ενεργοποιημένο, φορτίζει κατά τη διάρκεια της ημέρας και ενεργοποιείται για κίνηση στο σκοτάδι. Αφού 
ενεργοποιηθεί, ανάβει για όσο διάστημα ανιχνεύει κίνηση και λειτουργεί για άλλα 20 δευτερόλεπτα μετά το σταμάτημα της κίνησης.

Λειτουργία 2: Αυτόματη ενεργοποίηση / απενεργοποίηση + αναμονή: Όταν είναι ενεργοποιημένη, φορτίζει κατά τη διάρκεια της ημέρας και ενεργοποιείται για κίνηση στο σκοτάδι. 
Μετά την ενεργοποίησή του, ανάβει για όσο διάστημα ανιχνεύει κίνηση και όταν η κίνηση σταματήσει, συνεχίζει να λειτουργεί ως συνεχές κατευθυντικό φως με φωτεινότητα 10%.

Λειτουργία 3: Συνεχές φως 50%: Σε αυτή τη λειτουργία, το προϊόν λειτουργεί ως συνεχές φως με φωτεινότητα 50% για μακροχρόνια λειτουργία.

Το προϊόν περιλαμβάνει επίσης ένα τηλεχειριστήριο IR που σας επιτρέπει να ενεργοποιείτε και να απενεργοποιείτε το προϊόν και να εναλλάσσετε μεταξύ λειτουργίας1-λειτουργίας
2-λειτουργίας3.

Πριν από την πρώτη κιόλας χρήση:
1. Αφαιρέστε τη μεμβράνη προστασίας της μπαταρίας στο κάτω μέρος του τηλεχειριστηρίου. Η μπαταρία είναι ήδη τοποθετημένη. 
 
2. ενεργοποιήστε τον λαμπτήρα - ο διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης βρίσκεται στο κάτω μέρος του λαμπτήρα. Ο διακόπτης ON βρίσκεται στη δεξιά πλευρά, ο 
διακόπτης OFF βρίσκεται στην αριστερή πλευρά. 

3. Λάβετε υπόψη ότι η λάμπα διαθέτει αισθητήρα λυκόφωτος, επομένως δεν θα λειτουργεί στο φως της ημέρας. Για να ελέγξετε αν λειτουργεί ή όχι, παρακαλούμε καλύψτε το ηλιακό 
πάνελ της λάμπας τοποθετώντας τη λάμπα σε ένα τραπέζι που καλύπτει το ηλιακό πάνελ.

Ο εξοπλισμός απορριμμάτων δεν πρέπει να συλλέγεται χωριστά ή να απορρίπτεται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα, επειδή μπορεί να περιέχει εξαρτήματα επικίνδυνα για το 
περιβάλλον ή την υγεία. Ο μεταχειρισμένος ή άχρηστος εξοπλισμός μπορεί να απορριφθεί δωρεάν στο σημείο πώλησης ή σε οποιονδήποτε διανομέα που πουλά εξοπλισμό ίδιας 
φύσης και λειτουργίας. Απορρίψτε το προϊόν σε εγκατάσταση που ειδικεύεται στη συλλογή ηλεκτρονικών απορριμμάτων. Με αυτόν τον τρόπο, θα προστατεύσετε το περιβάλλον 
καθώς και την υγεία των άλλων και τον εαυτό σας. Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις, επικοινωνήστε με τον τοπικό οργανισμό διαχείρισης απορριμμάτων. Θα αναλαμβάνουμε τα 
καθήκοντα που σχετίζονται με τον κατασκευαστή, όπως ορίζονται στους σχετικούς κανονισμούς και θα επιβαρυνόμαστε με οποιοδήποτε σχετικό κόστος προκύψει.

Ζημιά στο περιβάλλον λόγω λανθασμένης απόρριψης των μπαταριών/ επαναφορτιζόμενων μπαταριών!
Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να περιέχουν τοξικά βαρέα μέταλλα και υπόκεινται σε 
κανόνες και κανονισμούς επεξεργασίας επικίνδυνων αποβλήτων. Γι' αυτό θα πρέπει να πετάτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε τοπικό σημείο 
συλλογής.
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3. Należy pamiętać, że lampa ma czujnik zmierzchu, więc nie będzie działać w świetle dziennym. Aby sprawdzić, czy działa, należy zakryć panel słoneczny lampy, 
umieszczając lampę na stole, który zakrywa panel słoneczny.

Zużyty sprzęt należy zbierać i utylizować oddzielnie, ponieważ może zawierać elementy niebezpieczne dla środowiska lub zdrowia ludzkiego! Zużyty lub 
wyrzucony sprzęt można przekazać bezpłatnie w punkcie sprzedaży lub dowolnemu dystrybutorowi, który sprzedaje sprzęt o identycznym charakterze i funkcji. 
Możesz również oddać odpady elektroniczne w punkcie zbiórki. W ten sposób chronisz środowisko, innych ludzi i własne zdrowie. Jeśli masz jakiekolwiek pytania, 
skontaktuj się z lokalną organizacją zajmującą się utylizacją odpadów.

Szkody dla środowiska spowodowane niewłaściwą utylizacją baterii/akumulatorów!
Baterii/akumulatorków nie wolno wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi. Mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają zasadom i przepisom 
dotyczącym postępowania z odpadami niebezpiecznymi. Dlatego należy oddać zużyte baterie/akumulatory do lokalnego punktu zbiórki.



Assurez-vous que l'appareil n'a pas été endommagé pendant la livraison. Ne démontez pas le produit à la maison. N'utilisez pas la lampe si elle présente des 
dommages visibles. N'utilisez pas la lampe à des températures élevées ou dans un environnement très humide. La lampe peut être utilisée à l'intérieur comme à 
l'extérieur. N'immergez pas la lampe ou le câble de chargement dans l'eau ou tout autre liquide. Ne regardez pas directement dans le luminaire LED. Le produit 
contient une batterie. La batterie n'est pas remplaçable. Ne l'exposez pas à des températures extrêmes. 

À la lumière du jour, le détecteur de mouvement ne réagit pas aux mouvements. Si l'interrupteur principal du produit est éteint, le produit ne peut pas être contrôlé 
par la télécommande.

Modes d'éclairage :

Mode 1 : Allumage/extinction automatique. Lorsqu'il est allumé, il se charge pendant la journée et s'allume pour les mouvements dans l'obscurité. Une fois allumé, 
il s'allume tant qu'il détecte un mouvement et fonctionne pendant 20 secondes supplémentaires après l'arrêt du mouvement.

Mode 2 : Auto On / Off + Standby : Lorsqu'il est allumé, il se recharge pendant la journée et s'allume pour les mouvements dans l'obscurité. Une fois allumée, elle 
s'allume tant qu'elle détecte un mouvement et, lorsque le mouvement s'arrête, elle continue à fonctionner comme une lumière directionnelle continue avec une 
luminosité de 10 %.

Mode 3 : lumière continue à 50 % : dans ce mode, le produit fonctionne comme une lumière continue à 50 % de luminosité pour un fonctionnement à long terme.

Le produit comprend également une télécommande IR qui permet d'allumer et d'éteindre le produit et de passer du mode 1 au mode 2 et au mode 3.

Avant la toute première utilisation :
1. Retirez le film de protection de la pile situé sous la télécommande. La pile est déjà insérée. 
 
2. allumez la lampe - l'interrupteur se trouve sur la partie inférieure de la lampe. L'interrupteur ON se trouve sur le côté droit, l'interrupteur OFF se trouve sur le côté 
gauche. 

3. Veuillez noter que la lampe est équipée d'un capteur crépusculaire et qu'elle ne fonctionne donc pas à la lumière du jour. Pour vérifier si elle fonctionne ou non, 
veuillez couvrir le panneau solaire de la lampe en plaçant la lampe sur une table qui couvre le panneau solaire.

Les équipements usagés ne doivent pas être collectés séparément ou éliminés avec les déchets ménagers car ils peuvent contenir des composants dangereux pour 
l'environnement ou la santé. Les équipements usagés ou mis au rebut peuvent être déposés gratuitement au point de vente ou chez tout distributeur vendant des 
équipements de nature et de fonction identiques Déposez le produit dans un centre spécialisé dans la collecte des déchets électroniques. Vous protégerez ainsi 
l'environnement, votre santé et celle des autres. Si vous avez des questions, veuillez contacter votre organisme local de gestion des déchets. Nous nous acquitterons 
des tâches qui incombent au fabricant conformément aux règlements en vigueur et supporterons les coûts qui en découleront.

Dommages à l'environnement en cas d'élimination incorrecte des piles/accus !
Les piles/batteries rechargeables ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères habituelles. Ils peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont soumis 
aux règles et réglementations relatives au traitement des déchets dangereux. C'est pourquoi vous devez vous débarrasser des piles/piles rechargeables usagées 
dans un point de collecte local.
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Asegúrese de que el aparato no ha sufrido daños durante la entrega. No desmonte el producto en casa. No utilice la lámpara si presenta daños visibles. No utilice la 
lámpara a altas temperaturas ni en entornos con mucha humedad. La lámpara es adecuada tanto para interiores como para exteriores. No sumerja la lámpara ni el 
cable de carga en agua ni en ningún otro líquido. No mire directamente a la luminaria LED. El producto contiene una batería. La batería no es sustituible. No la 
exponga a temperaturas extremas. 

A la luz del día, el sensor de movimiento no reacciona al movimiento. Si el interruptor principal del producto está apagado, el producto no se puede controlar con el 
mando a distancia.

Modos de iluminación:

Modo 1: Encendido / apagado automático. Cuando está encendido, se carga durante el día y se enciende por movimiento en la oscuridad. Una vez encendida, se 
ilumina mientras detecta movimiento y funciona durante 20 segundos más después de que cese el movimiento.

Modo 2: Auto On / Off + Standby: Cuando está encendida, se carga durante el día y se enciende para el movimiento en la oscuridad. Una vez encendida, se ilumina 
mientras detecta movimiento y, cuando éste se detiene, sigue funcionando como luz direccional continua con un 10% de luminosidad.

Modo 3: Luz continua al 50%: En este modo, el producto funciona como una luz continua al 50% de brillo para un funcionamiento a largo plazo.

El producto también incluye un mando a distancia por infrarrojos que permite encender y apagar el producto y alternar entre el modo 1, el modo 2 y el modo 3.

Antes del primer uso
1. Retire la lámina protectora de la pila situada en la parte inferior del mando a distancia. La pila ya está colocada. 
 
2. encienda la lámpara - el interruptor de encendido/apagado se encuentra en la parte inferior de la lámpara. ON está en el lado derecho, OFF está en el lado 
izquierdo. 

3. Tenga en cuenta que la lámpara tiene un sensor crepuscular, por lo que no funcionará a la luz del día. Para comprobar si funciona o no, cubra el panel solar de la 
lámpara colocándola sobre una mesa que cubra el panel solar.

Los equipos de desecho no deben recolectarse por separado ni eliminarse con la basura doméstica porque pueden contener componentes peligrosos para el medio 
ambiente o la salud. Los equipos usados o de desecho podrán ser entregados gratuitamente en el punto de venta, o en cualquier distribuidor que venda equipos de 
idéntica naturaleza y función. Deseche el producto en una instalación especializada en la recolección de desechos electrónicos. Al hacerlo, protegerá el medio 
ambiente, así como la salud de los demás y la suya propia. Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con la organización local de gestión de residuos. Llevaremos 
a cabo las tareas correspondientes al fabricante según lo prescrito en las regulaciones pertinentes y asumiremos los costos asociados que surjan.

¡Daños medioambientales por eliminación incorrecta de las pilas/pilas recargables!
Las pilas/baterías recargables no se pueden desechar con los residuos domésticos habituales. Pueden contener metales pesados   tóxicos y están sujetos a normas y 
reglamentos de tratamiento de desechos peligrosos. Por eso, debe desechar las pilas/baterías recargables usadas en un punto de recogida local.
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Danni ambientali dovuti allo smaltimento errato delle batterie/batterie ricaricabili!
Le batterie/batterie ricaricabili non possono essere smaltite con i normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggetti a norme e 
regolamenti sul trattamento dei rifiuti pericolosi. Ecco perché dovresti smaltire le batterie usate/batterie ricaricabili in un punto di raccolta locale.



Уверете се, че уредът не е бил повреден по време на доставката. Не разглобявайте продукта вкъщи. Не използвайте лампата, ако по нея има видими повреди. Моля, не 
използвайте лампата при висока температура или в среда с висока влажност. Лампата е подходяща за използване както на закрито, така и на открито. Не потапяйте 
лампата или кабела за зареждане във вода или друга течност. Моля, не гледайте директно в светодиодното осветително тяло. Продуктът съдържа батерия. Батерията не 
може да се сменя. Не я излагайте на екстремни температури. 

На дневна светлина сензорът за движение не реагира на движение. Ако главният ключ на продукта е изключен, продуктът не може да се управлява с дистанционното 
управление.

Режими на осветление:

Режим 1: Автоматично включване/изключване. Когато е включен, той се зарежда през деня и се включва за движение на тъмно. След като е включен, той свети, докато 
разпознава движение, и работи още 20 секунди след спиране на движението.

Режим 2: Автоматично включване/изключване + режим на готовност: Когато е включен, той се зарежда през деня и се включва при движение на тъмно. След като се 
включи, той свети, докато открива движение, а когато движението спре, продължава да работи като непрекъсната насочена светлина с 10% яркост.

Режим 3: Непрекъсната светлина с 50% яркост: В този режим продуктът функционира като непрекъсната светлина с 50% яркост за продължителна работа.

Продуктът включва и инфрачервено дистанционно управление, което ви позволява да включвате и изключвате продукта и да превключвате между режими1-режим
2-режим3.

Преди първата употреба:
1. моля, отстранете защитното фолио на батерията в долната част на дистанционното управление. Батерията вече е поставена. 
 
2. включете лампата - превключвателят за включване/изключване се намира в долната част на лампата. Включването е от дясната страна, изключването е от лявата страна. 

3. Моля, имайте предвид, че лампата има сензор за здрач, така че няма да работи при дневна светлина. За да проверите дали работи или не, моля, покрийте слънчевия 
панел на лампата, като поставите лампата върху маса, която покрива слънчевия панел.

Отпадъчното оборудване събирайте разделно, не го изхвърляйте в битовите отпадъци, защото може да съдържа компоненти, опасни за околната среда или човешкото 
здраве! Използвано или отпадъчно оборудване може да бъде предадено безплатно на мястото на продажба или при всеки дистрибутор, който продава оборудване с 
идентично естество и функция. Можете също да го предадете в пункт за събиране на отпадъци, специализиран за събиране на електронни отпадъци. По този начин Вие 
защитавате околната среда, здравето на другите хора и собственото си здраве. Ако имате въпроси, свържете се с местната организация за управление на отпадъците. 
Както се изисква от съответните разпоредби, задълженията, които са свързани с производителя, ще поемем ние, а също и всички свързани с това разходи.

Щети на околната среда поради неправилно изхвърляне на батериите/акумулаторните батерии!
Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се изхвърлят с обикновените домашни отпадъци. Те могат да съдържат токсични тежки метали и са предмет на правила 
и разпоредби за третиране на опасни отпадъци. Ето защо трябва да изхвърлите използваните батерии/акумулаторни батерии в местен събирателен пункт.
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For technical or warranty support, please contact 
the authorised representative:

Bramcke GmbH
An Gut Nazareth 18A

52353 Düren
Germany

www.bramcke.de

info@bramcke.com


